
 

  

HITACHI AC SERVO DRIVES

Uživatelská příručka 

AD3 Series 
S programovatelnými funkcemi 

 

Blahopřejeme Vám k pořízení HITACHI  střídavého servopohonu.. 
Tato příručka popisuje užívání, údržbu a ostatní střídavého servopohonu HITACHI řady 
AD3. Prosím prostudujte pozorně tuto příručku, aby jste  instalaci a provoz pohonu 
prováděli správně.  
Vyžíváte-li přídavná zařízení k servopohonu, prosím přečtěte pozorně i uživatelské 
příručky dodané k těmto zařízením. 

Tuto příručku uschovejte pro případné další nahlédnutí. 
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BEZPEČNOST 
Pro dosažení nejlepších výsledků se servopohony řady AD si před instalací a provozem pozorně 
přečtěte tento manuál se všemi upozorněními a přesně jej dodržujte. Manuál si ponechejte 
k rychlému nahlédnutí. 
 
Definice a Symboly 
 
Bezpečnostní instrukce (hlášení) jsou označeny symbolem ostražitosti a signálním slovem; 
VAROVÁNÍ nebo UPOZORNĚNÍ. Obě tato signální slova mají v tomto manuálu následující vý-
znam: 
 

 

Tento symbol znamená nebezpečí vysokého napětí je použit k zvýšení vaší po-
zornosti k položkám a úkonům, které mohou být nebezpečné pro vás a další osoby 
pracující s tímto přístrojem. Přečtěte prosím toto doporučení a dodržujte je. 

 

 

Toto je symbol ostražitosti a bezpečnosti. Tento symbol je použit k zvýšení vaší 
pozornosti k položkám a úkonům, které mohou být nebezpečné pro vás a další 
osoby pracující s tímto přístrojem. Přečtěte prosím toto doporučení a dodržujte je. 

 

 VAROVÁNÍ 
VAROVÁNÍ 
Indikuje potenciální nebezpečnou situaci, která pokud se jí ne-
vyvarujete může způsobit vážnou újmu na zdraví, nebo smrt. 

 

 

UPOZORNĚNÍ 

UPOZORNĚNÍ 
Tento symbol znamená potenciálně nebezpečnou situaci, která 
pokud se jí nevyvarujete může znamenat malé nebo střední po-
škození zdraví nebo vážné poškození přístroje. 
Případy označené symbolem  UPOZORNĚNÍ mohou vést k závaž- 
ným důsledkům . Významné případy jsou popsány v odstavcích 
UPOZORNĚNÍ (i v odstavcích VAROVÁNÍ), proto je pozorně 
pročtěte. 
 

 

POZNÁMKA  
POZNÁMKA: Poznámka upozorňuje na oblast nebo subjekt 
zvláštního významu, zdůrazňující vlastnosti přístroje nebo ob-
vyklé chyby při provozu a údržbě. 

 

  NEBEZPEČÍ VYSOKÉHO NAPĚTÍ 
 
Přístroje pro řízení motorů a elektronické kontrolery jsou napojeny na síťové napětí. Při údržbě a 
servisu pohonů a elektronických kontrolerů můžete přijít do styku se součástkami na kterých je 
potenciál sítě nebo i vyšší. Maximální péče je potřeba věnovat zabránění úrazu el. proudem. Stůjte 
na izolační podložce a zvykněte si používat při práci pouze jednu ruku. Vždy pracujte minimálně ve 
dvou pro případ vzniku nebezpečí. Odpojte napájení před testováním a údržbou přístroje. Pře-
svědčete se, že přístroj je spolehlivě uzemněn. Při práci na elektronických kontrolerech a rotačních 
elektronických zařízeních noste bezpečnostní brýle. 
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UPOZORNĚNÍ 
 

 

VAROVÁNÍ: Tento přístroj smí být instalován, nastavován a servisován kvalifiko-
vanou osobou seznámenou s konstrukcí a funkcí přístroje a znalou možných ne-
bezpečí. Nedodržení tohoto předpokladu může způsobit ohrožení zdraví. 

 

VAROVÁNÍ: Uživatel je zodpovědný za to, že veškeré poháněné stroje, vlaky a 
další mechanismy, které nejsou dodávkou HITACHI Ltd. a ostatní použité materiály 
jsou bezpečně provozovatelné na maximálních rychlostech dosažitelných servo-
pohony řady AD. Nedodržení tohoto předpokladu může mít za následek destrukci 
zařízení a nebezpečí pro zdraví osob. 

 

VAROVÁNÍ: Jako ochranu instalujte chránič, který je necitlivý na vysoké frekvence, 
aby jste zabránili jeho eventuelně nevhodné reakci. Obvod zemní ochrany není 
uzpůsoben pro ochranu osob. 

 

VAROVÁNÍ: NEBEZPEČÍ ÚRAZU EL. PROUDEM. PŘED PRACÍ NA TOMTO 
OBVODU ODPOJTE VSTUPNÍ NAPÁJENÍ. 

 

VAROVÁNÍ: JE DOPORUČOVÁNA ODDĚLENÁ OCHRANA MOTORU PROTI 
NADPROUDU, PŘETÍŽENÍ A PŘEHŘÁTÍ Z HLEDISKA DODRŽENÍ 
BEZPEČNOSTNÍCH PŘEDPISŮ POŽADOVANÝCH PRÁVNÍMI AUTORITAMI. 

 

UPOZORNĚNÍ: Před prací se servopohony řady AD pozorně přečtěte tuto uživa-
telskou příručku, tak aby jste jí dobře porozuměli a pochopili ji. 

 

UPOZORNĚNÍ: Vlastní zemnění, odpojovací přístroje a ostatní bezpečnostní pří-
stroje a jejich umístění jsou výlučnou odpovědností uživatele a HITACHI Ltd., za ně 
neodpovídá. 

 

UPOZORNĚNÍ: NEBEZPEČNÉ NAPĚTÍ JE PŘÍTOMNO POKUD SVÍTÍ 
SIGNALIZACE „CHARGE“ (nabito). 

 

UPOZORNĚNÍ: Rotující části a elektrické zemní potenciály mohou být nebez-
pečné. Proto dodržujte při veškerých pracech národní normy pro bezpečnou práci 
s elektrickými a rotačními přístroji. Instalaci a údržbu smí provádět pouze kvalifi-
kovaná osoba. Výrobcem doporučené testy a postupy obsažené v tomto manuálu 
je nutné dodržet. Před prací na zařízení vždy odpojte jednotku od síťového napá-
jení. 

 

POZNÁMKA: STUPEŇ ZNEČIŠTĚNÍ 2 
Měnič má být používán v prostředí stupeň 2. 
Typické konstrukce které zabraňují vodivému znečištění jsou: 
1. Použití uzavřeného rozvaděče 
2. Použití rozvaděče s nucenou ventilací přes odpovídající filtry. Ventilace je za-

jišťována jedním nebo více ventilátory s přímým filtrovaným sáním a výfukem. 
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Předpoklady pro dodržení EMC (Elektromagnetické kompatibility) 
 
Používáte-li servopohony řady AD v Evropských zemích, jste vázán dodržováním EMC nařízení 
(89/336/EEC). Pro dodržení EMC a vyhovění standardu (EN61800-3) dodržujte následující pokyny: 

 VAROVÁNÍ Tento přístroj smí být instalován, nastavován a servisován kvalifikovanou 
osobou seznámenou s konstrukcí a funkcí přístroje a znalou možných nebezpečí. Nedodržení 
tohoto předpokladu může způsobit ohrožení zdraví. 
 
1.  Síťové napájení pro servopohony řady AD musí splňovat následující specifikaci 

a. Tolerance napětí +10% / -15% nebo méně 
b. Nesymetrie napětí ± 3 % nebo méně 
c. Kolísání frekvence ± 4 % nebo méně 
d. Zkreslení napětí THD = 10 % nebo méně 

 
2.  Opatření při instalaci 

e. Použijte odrušovací filtr navržený pro servopohony řady AD 
 
3.  Vodiče 

a. Pro výstupní vodiče k motoru je doporučován stíněný kabel, jeho délka však nesmí pře-
sáhnout 30 m. 

b. Napájecí obvod musí být oddělen místně od signálních a procesních obvodů. 
 
4.  Vlastnosti prostředí - při použití filtru dodržujte následující podmínky: 

c. Okolní teplota: 0 ÷ + 55 oC 
d. Vlhkost: 20 až 90 % RH (bez kondenzace) 
e. Vibrace: 5,9 m/s2 (0,6G) 10 ÷ 55 Hz  
f. Umístění: do 1000 m.n.m., vnitřní umístění (bez korosivních plynů a prachů) 
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Splnění požadavků ochrany nízkým napětím (LVD) 
 
Ochranná skříň musí splňovat požadavky LVD (73/23/EEC).  
Pohon splní požadavky LVD (EN50178) pokud jej nainstalujete do rozvaděče splňujícího následující 
předpoklady 
 
 
1.  Skříň a kryty 

Pohon musí být instalován do skříně s minimálním krytím IP2x (viz.EN60529). Horní a čelní kryt 
by měl splňovat předpoklady krytí IP4X. 
 

2.Ochranné prvky 
 

V blízkosti pohonu musí být nainstalován ve vstupním napájení dvoupólové odpojovací zařízení. 
Ve stejném místě musí být nainstalováno přídavné ochranné zařízení splňující IEC947-1 / 
IE3C947-3 (parametry ochranného zařízení jsou na straně vii). 
 
 
 
   

IP4X

IP2X s žaluzií
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Varování a výstrahy při použití servopohonů řady AD dle normy UL 
(USA, Kanada) 
 

Tato pomocná příručka má být předána koncovému uživateli. 
 

1. Varování a doporučení pro specifikaci vodičů 
 

(1) 

 
VAROVÁNÍ: Použijte Cu vodiče pro 60 / 75oC nebo ekvivalentní. 

(2) 

 
VAROVÁNÍ: Přístroj bez krytí  

(3) 

 

VAROVÁNÍ: Vhodný pro použití v síti se souměrným zkratovým proudem do 
10.000Aef, 240 V maximálně  

 
 

2. Utahovací momenty a průměry vodičů 
 

(1) 

 

VAROVÁNÍ: Utahovací momenty a průřezy vodičů pro svorky jsou označeny 
v blízkosti svorky nebo ve schématu. 

 

Průřez vodiče (AWG) 
Název typu Dotahovací moment [N.m] 

Vstup Výstup 

ADAX3-01NSE 1,2 18 18 

ADAX3-02NSE 1,2 18 18 

ADAX3-04NSE 1,2 18 18 

ADAX3-08NSE 1,2 16 18 

    

ADAX3-15HPE 0,5~0,6 18 18 

ADAX3-35HPE 0,5~0,6 14 14 

ADAX3-70HPE 2,0 10 10 
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3. Velikost jističe nebo pojistky 
 

(1) 

 

VAROVÁNÍ: Přiřazení velikosti pojistek nebo jističů uvedené v příručce 
znamená, že jednotka by měla být připojena jističem na jmenovité napětí 600 
V  s vypínacím časem nepřímo úměrným proudu, nebo pojistkami dle UL jak 
je uvedeno v tabulce níže. 

 
Název typu Vstupní fáze Pojistky (A) 

ADAX3-01NSE 1/3 3/3 
ADAX3-02NSE 1/3 6/3 
ADAX3-04NSE 1/3 10/6 
ADAX3-08NSE 1/3 15/10 

   
ADAX3-15HPE 175 10 
ADAX3-35HPE 200 20 
ADAX3-70HPE 250 50 

 
 

4. Jiné 
 
 

(1) 

 

VAROVÁNÍ: Zapojení vodičů musí být provedeno podle norem UL a CSA 
certifikovanými svorkami pro uzavřené obvody o velikosti odpovídající prů-
řezu vodiče. Ukončovací prvky vodičů musí být fixovány nástrojem dopo-
ručeným v příručce. 

 

 

VAROVÁNÍ: Použijte přepěťovou ochranu dle UL1449 

 

 

VAROVÁNÍ: Pro všechny modely se předpokládá použití motorové ochrany 
proti přetížení. 

 

 

VAROVÁNÍ: Maximální teplota okolí může být 55 0C. 

 

 

VAROVÁNÍ: Ochrana proti překročení rychlosti není součástí přístroje. 
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KAPITOLA 1  BEZPEČNOST 
 

Před instalací a uvedením do provozu prostudujte pozorně tuto příručku a 
všechna varování a bezpečnostní doporučení a přesně je dodržujte. Příručku 
úchovejte pro rychlé nahlédnutí 
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KAPITOLA 1 BEZPEČNOST 

 

1.1 Instalace 
 

 UPOZORNĚNÍ  

Jednotku instalujte na nehořlavou podložku, např. plechový panel. 
Nebezpečí požáru. 

Nepoužívejte hořlavé materiály v blízkosti servopohonu. 
Nebezpečí požáru. 

Při transportu nenoste jednotku za horní kryt, ale vždy za základnu, mohlo by dojít 
v důsledku váhy jednotky k odlomení a úrazu.  

Zabraňte proniknutí odřezků, špón, kousků železa, drátů, prachu atd. dovnitř jednotky. 
Nebezpečí požáru, poškození jednotky. 

Přesvědčete se, že podložka na kterou jednotku upevňujete má dostatečnou nosnost. 
Nebezpečí pádu a úrazu. 

Instalujte jednotku na svislou podložku, bez vibrací. 
Nebezpečí pádu a úrazu. 

Neinstalujte a neprovozujte jednotku, která jeví známky poškození. 
Nebezpečí úrazu. 

Neinstalujte v místech s vysokou teplotou, vysokou vlhkostí a možností kondenzace, 
v prašném prostředí, v prostředí s korosivními a explosivními plyny, hořlavými výpary, 
chladící mlhy atd. Instalujte ve vnitřním prostředí bez přímého slunečního svitu a 
s dobrou ventilací. 
Jinak hrozí nebezpečí požáru. 
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1.2 Zapojení 
  

 VAROVÁNÍ  

Uzemněte přístroj. Jinak se vystavujete nebezpečí úrazu el. proudem a nebezpečí požáru a 
ohrožení zdraví. 

Zapojení měniče může provést pouze kvalifikovaná osoba. 
Jinak hrozí nebezpečí úrazu el. proudem. 

Doplňujte a opravujte zapojení až poté, co se přesvědčíte, že je odpojeno síťové napájení. 
Jinak hrozí nebezpečí úrazu el. proudem. 

Provádějte zapojení až po mechanické instalaci měniče. 
Jinak hrozí nebezpečí úrazu el. proudem. 

 

 UPOZORNĚNÍ  

Přesvědčete se, že napětí sítě odpovídá napájecímu napětí jednotky: 
Jednofázově 220 sž 230V / Třífázově 200 až 230V 50/60Hz 
(pro modely s příponou N) 
Třífázově 380 až 480V 50/60Hz 
(pro modely s příponou H) 
Napájení řídících obvodů 200 až 240V 50/60Hz 
(pro modely s příponou H) 
Jinak hrozí nebezpečí požáru 

Přesvědčete se, že jste nepřipojili pouze jednofázovou síť na model s příponou H. 
Nebezpečí úrazu a požáru. 

Přesvědčete se, že jste nepřipojili napájení na výstupní svorky měniče. (U, V, W) 
Nebezpečí úrazu a požáru. 

Přesvědčete se, že jste nepřipojili event. odporovou zátěž přímo na svorky 
stejnosměrného obvodu (+1,+ a -). 
Hrozí nebezpečí požáru. 

Použijte správně dimenzované vodiče, chrániče a stykače odpovídající hodnotou a 
výkonem (jmenovité) 
Hrozí nebezpečí požáru. 

Utahujte svorky doporučovaným utahovacím momentem aby nemohlo dojít k uvolnění. 
Nebezpečí požáru. 

Kabeláž zapojení jednotky musí být vybavena odpovídajícími upevňovacími prvky 
(minimálně  2 nezávislé body upevnění). Používejte svorkovnice s fixací kabelů, kabelové 
průchodky a  příchytky. 
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1.3 Řízení a provoz 

 VAROVÁNÍ  

Je-li servopohon napájen nesahejte na svorky hlavní svorkovnice, neprověřujte 
signály, neodpojujte  žádné konektory a vodiče.  
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 

Síťové napájení zapínejte až po uzavření předního krytu měniče. 
Pokud je jednotka pod napětím neodnímejte přední kryt. 
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 

Nesahejte na přepínače mokrýma rukama. 
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 

Nesahejte na svorky servopohonu pokud je napájen, i když by byl ve stavu „zastavení“. 
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 

Po chybě napájecího napětí může dojít k restartu pohonu . Nepřibližujte se ke stroji 
(Navrhněte taková opatření aby tato situace nemohla vést k ohrožení obsluhujících 
osob).  
Nebezpečí poranění. 

I při krátkodobém výpadku sítě může dojít k restartu pokud zůstal zachován povel 
chodu, proto udělejte při návrhu ovládacího obvodu taková opatření aby k restartu po 
výpadku nemohlo dojít, nebo aby případný restart nebyl nebezpečný. 
Nebezpečí poranění. 

Pokud je zadán povel chodu a je použit reset poruchy, dojde k rozběhu pohonu ihned 
po provedení resetu. Provádějte reset poruchy až po odpojení signálu chodu. 
Nebezpečí úrazu. 

Tlačítko stop je účinné pouze pokud je jeho funkce navolena. V zapojení pohonu stroje 
nezapomeňte na nezávislý havarijní stop. 
Nebezpečí úrazu. 

Nedotýkejte se vnitřních částí srvopohonu pokud je pod napětím ani nevsouvejte 
dovnitř žádné předměty. 
Nebezpečí požáru a úrazu elektrickým proudem. 
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1.4 Údržba, prohlídky a výměna částí 
  

 

  VAROVÁNÍ  

Údržbu a prohlídky provádějte nejdříve po 10 minutách po odpojení jednotkys od napájecí 
sítě   

Údržbu, prohlídky a výměnu částí smí provádět pouze osoba s patřičnou jkvalifikací pro 
práci na elektrických zařízeních (před započetím práce odložte kovové předdměty, které 
máte na těle, řetízky, náramky apod.) Používejte pouze izolované nářadí.  
Nebezpečí úrazu elektrickým. proudem 

  

 

1.5 Ostatní  
   

 

 VAROVÁNÍ  

Nikdy neupravujte a nezasahujte do jednotek.   
Nebezpečí úrazu elektrickým. proudem 

 

 UPOZORNĚNÍ  

Chladič měniče může mít vysokou teplotu, proto se jej nedotýkejte. 
Nebezpečí popálení. 

Pokud je to nutné nainstalujte nezávislou brzdu. 
Nebezpečí úrazu. 
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Tato kapitola vysvětluje umístění a označení částí produktu a záruky na 
produkt. 
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2.1  Prohlídka před rozbalením  
2.1.1  Ověření kompletnosti 

Po vybalení vyjměte komponenty servopohonu a ověřte následující skutečnosti  
Máte-li jakékoliv pochybnosti o kompletnosti a neporušenosti produktu, prosím kontaktujte svého 
dodavatele. 

(1) Přesvědčete se, že nedošlo k poškození přístroje (poškození pádem, praskliny v krytu 
apod.). 

(2) Přesvědčete se že balení obsahuje všechny části dle následující tabulky.  
 

ADAX3- HPE 
(400V class) Zboží 

ADAX3- NSE
(200V class) 

1.5, 3.5kW 7kW 
Remarks 

(a) Servozesilovač 1 jednotka 1 jednotka 1 jednotka   
(b) Napájecí konektor 

pro napájení řízení  1 kus neobsahuje neobsahuje Přípravek pro připojení  
Zkratovací propojka B1-B2

(c) Konektor napájení 
silového obvodu / 
řídícího obvodu  

neobsahuje 3 kusy neobsahuje 
Hlavní silový obvod: 2 

Řídící obvod: 1 

(d) Uživatelská příručka 1 kopie 1 kopie 1 kopie InstaIační příručka 
Uživatelská příručka dodávaná spolu s přístrojem obsahuje i pokyny pro instalaci, údržbu a 
prohlídky zařízení. Speciální instalační příručka není dodávána.  

 
(3) Zkontrolujte dle štítku, zda přístroj, který jste dostal odpovídá Vaší objednávce. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[servozesilovač třídy 200V] 

 
 
 
 
 
 
 
 

Instruction Manual 

HITACHI AC Servo Drives 
AD3 Series 

HITACHI 

(a) (b) 

(d) 

Poloha štítku pro typy  
(třída 200V a 400V do 1.5kW) 

 (c) 
3-f 400V 
1.5, 3.5kW 
(bez krytu) 

Štítek přístroje 

(U typů 3f/400V, 

3,5÷7kW je ští-

tek umístěn na

ADAX3-02NSE 
0.2 

Model : 
kW   : 
Input  :  1Ph 
Input :   3Ph 
Output :  3Ph 
MFG No. 
Hitachi Industrial
    SystemsCo.,Ltd. MADE IN JAPAN

V 
V 

Vmax 

A 
A 
A 

50Hz ,60Hz 
50Hz ,60Hz 

Date: 
NE17121 

200-230 
1.7 
1.5 

230 
212U N12345 20001 0209 

-39 

220-230 2.5 

Typové označení

Jm. výkon

Jm.vstupní hodnoty
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[servozesilovač třídy 400V] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(4) Je-li servomotor třídy 200V se  seriovým inkrementálním čidlem (17bit / ot.) odlišný od 

standardní specifikace, připojte čidlo a proveďte proces inicializace. Popis tohoto úkonu 
naleznete k Kapitole 5 „Vymazání historie chyb a návrat k továrnímu nastavení“.  

(5) Užíváte-li motor se seriovým absolutním čidlem (17bit / ot.), nastane při připojení záložní 
baterie a zapnutí napájení chyba (E90). Kvitujte chybu a vymažte data čidla. Popis tohoto 
úkonu naleznete k Kapitole 5 „Funkce absolutního čidla polohy, vymazání načtené polohy“ 
(2) 

 
 

ADAX3-35HPE 
3.5 

Model : 
kW   : 
Input(Control):  1Ph 
Input(Main)  :  3Ph 
Output      :  3Ph 
MFG No. 

Hitachi Industrial
   SystemsCo.,Ltd. MADE IN JAPAN

V 
V 

Vmax 

A 
A 
A 

50Hz ,60Hz 
50Hz ,60Hz 

Date: 
NE17609 

380-480 
12 
13 

480 
24A N12345 20001 0209 

-2 

200-240 0.3 

Obsah typového štítku  

 0 -420Hz 

Typové označení 
Jm. výkon motoru 

Jm.vstupní hodnoty (řízení) 
Jm.vstupní hodnoty (silové) 

ý í h d

          AD      AX3     –     08      N       S      E    

Vysvětlení typového kódu  

Název řady  
  AD : AD  series 

Název pohonu 
  A 3  : Vysoká výkonnost  
     (Standard) 

AX3  : Zabudované  
          programové  funkce 

Volitelné 
 ....: Standard 
  DN  :  DeviceNet 
  SC  : SERCOS 

Typ čidla 
  S:  Seriové čidlo 17bit / ot.  
     (inkrementální, absolutní) 

 P: inkrementální čidlo s úsporným 
zapojenímencoder

Vstupní napájení 
 N : 1f / 3f  200V  třída 

 H : 3f 400V   třída 
 
Výstupní jm. hodnoty 

I/O polarita 
  ......  : Spotřebičový typ 
  E     : Zdrojový typ 

Napětí třída 200V třída 400V 
symbol 01 02 04 08 15 35 70 
kW 0,1 0,2 0,4 0,75 1,5 3,5 7,0 
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2.1.2  Uživatelská příručka 
Tato příručka vysvětluje podrobně použití servopohonů Hitachi AD . 
Prosím prostudujte pozorně tento manuál, aby jste byli schopni přístroj správně obsluhovat. 
Příručku uchovejte pro pozdější nahlédnutí.  
Používáte-li spolu s vlastním servopohonem i další volitelná příslušenství, prosím prostudujte 
pozorně i příručky k těmto produktům.  

 
2.2  Dotazy k produktu a záruka  
2.2.1 Poznámky k zaslání dotazu 
Pokud máte jakékoliv dotazy v souvislosti s poškozeními měniče nebo výskytem neznámých částí, 
prosím spojte se s vaším místním distributorem HITACHI a nahlaste mu následující informace: 
 
(1) Typ servopohonu a použitého motoru 
(2) Číslo výrobku (MFG, NO) 
(3) Datum koupě 
(4) Příčinu vašeho dotazu 

Zničené nebo poškozené části atd. 
Neznámé části atd. 

 
2.2.2 Záruka na zařízení 
 
Doba záruky je jeden rok od data prodeje. 
Záruka se nevztahuje na vady způsobené: 
 
(1) Nesprávné použití v rozporu s touto příručkou nebo zásah neoprávněné osoby. 
(2) Veškeré vnější poničení, kromě toho, které nastalo při transportu (má být hlášeno ihned při obdržení 

zboží). 
(3) Použití jednotky v podmínkách, které přesahují specifikované podmínky použití. 
(4) Vnější moc (poničení způsobené přírodní katastrofou, druhotnými následky přírodní katastrofy, 

zemětřesení, ozáření atd.) 
 
Záruka se vztahuje pouze na přístroj, nikoliv na následné škody způsobené chybnou funkcí měniče. 
 
2.2.3  Pozáruční opravy 
 
Jakoukoliv opravu nebo přezkoušení po uplynutí záruční doby hradí zákazník. Pokud při opravě a 
přezkoušení v záruční době vyjde najevo, že chyba byla způsobena příčinami uvedenými výše, záruka 
se na tyto opravy a přezkoušení nevztahuje. 
Pokud máte jakékoliv dotazy a připomínky k uvedeným záručním podmínkám, prosím kontaktujte 
vašeho místního distributora HITACHI. 
Seznam distributorů HITACHI naleznete na zadní straně obalu katalogu. 
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2.3  Umístění a pojmenování částí zařízení 
(Níže je popsán servozesilovač třídy 200V) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Držák baterie 
Místo pro umístění baterií 
absolutního čidla polohy 

Jednotka displeje 
Zobrazuje stav servopohonu, a 
nastavované parametry. Displej 
tvoří 5 sedmisegmentových číslic.  

 
Indikace nabití 
Rozsvítí se, je-li napájen hlavní 
silový obvod. a svití po dobu, 
dokud jsou nabity kondenzátory 
hlavního obvodu (i po vypnutí 
napájení).  Nedotýkejte se 
servopohonu pokud indikátor 
nezhasne. 

Kryt prostoru pro baterii
Kryt držáku baterií 

Konektor baterie 
Užívá se pro připojení baterie 
absolutního čidla polohy. 

Ovládací panel 
Užívá se pro nastavování parametrů 

Svorkovnice hlavního silového obvodu (TM1)
Na svorkovnici připojte napájecí napětí, externí 
brzdný odpor  a silový kabel motoru. 
Svokrovnice je kryta krytem. 

Zemnící svorka 
zabezpečuje ochranu proti úrazu el. 
proudem.  

Konektor pro připojení PC 
Konektor pro komunikaci s PC.  

Vstup/výstupní signálový 
konektor (I/O) 
Konektror pro připojení vstupních  
povelových signálů a sekvenčních 
signálů. 

Typový štítek  
Určuje typ a jmenovité 
hodnoty přístroje  

Konektor čidla (ENC) 
Slouží pro připojení čidla zpětné 
vazby umístěného na motoru.  

Napájecí konektor řídících 
obvodů (TM2) 
Připojení napájení řídících 
obvodů. 

Zkratovací spojka B1-B2 
Tato svorka musí být instalo-
vána pokud používáte vnitřní 
brzdný odpor  

Větrací otvory 

Větrací 
otvory 
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2.4 Přiřazení serzozesilovačů a servomotorů 

 V následující tabulkce najdete přiřazení sevozesilovačů a servomotorů.  
 

Použitelný servomotor Počet fází a 
napájecí 
napětí 

hlavních 
obvodů  

 
Jmeno

vité 
otáčky 

 
Výstupní 

výkon 
(kW) 

 
Typ 

servozesilovače  
Pozn.1)

 S inkrementálním 
čidlem  S absolutním čidlem 

          

0.1  ADA3-01NSE 
ADAX3-01NSE — ADMA-01SA  ADMA-01SF  

0.2  ADA3-02NSE 
ADAX3-02NSE — ADMA-02SA  ADMA-02SF  

0.4  ADA3-04NSE 
ADAX3-04NSE — ADMA-04SA  ADMA-04SF  

1-fáze 
220~230V 

/3-fáze 
200~230V 

 

3000 
(min-1) 

 

0.75  ADA3-08NSE 
ADAX3-08NSE — ADMA-08SA  ADMA-08SF  

          

0.5  — ADMG-05HP   

1.0  — ADMG-10HP   

1.5  

Pozn. 2)
ADA3-15HPE 

ADAX3-15HPE
— ADMG-15HP   

2.0  — ADMG-20HP   

3.5  

Pozn. 2)
ADA3-35HPE 

ADAX3-35HPE — ADMG-35HP   

4.5  — ADMG-45HP   

5.5  — ADMG-55HP   

3-fáze 
380~480V 

 

2000 
(min-1) 

 

7.0  

Pozn. 2)
ADA3-70HPE 

ADAX3-70HPE
— ADMG-70HP   

 
Pozn. 1)  ADA3 představuje standardní typ s vysokou výkonností a ADAX3 představuje typ se 

zabudovanými programovými funkcemi. 
Pozn. 2)  Pro napájení řídících obvodů je potřeba 1-fázové napájení 200 ~ 240V. Nepřipojujte 

nikdy 3-fázových  400V 
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Tato kapitola vysvětluje postup instalace a zapojení hlavního silového obvodu 
a vstup/výstupních signálových obvodů. Jsou uvedeny typické příklady 
zapojení 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.1 Instalace ...................................................... 3 − 2 
3.1.1 Předpoklady pro instalaci ...................... 3 − 3 

3.2 Zapojení....................................................... 3 − 5 
3.2.1 Svorkovnice a konektory ...................... 3 − 6 
3.2.2 Zapojení silového obvodu ..................... 3 − 8 
3.2.3 Zapojení řídící svorkovnice (TM2) 

(1.5 kW a méně) .................................... 3 − 20 
3.2.4 Připojení zálohové baterie absolutního 

čidlo polohy .......................................... 3 − 21 
3.2.5 Zapojení vstupních a výstupních 

signálů .................................................. 3 − 22 
3.2.6 Zapojení signálů čidla ........................... 3 − 35 
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3.1  Instalace 
  

 UPOZORNĚNÍ  

Jednotku instalujte na nehořlavou podložku, např. plechový panel. 
Nebezpečí požáru. 

Nepoužívejte hořlavé materiály v blízkosti jednotky. 
Nebezpečí požáru. 

Při transportu nenoste jednotku za horní kryt, mohlo by dojít v důsledku váhy jednotky 
k odlomení a úrazu. Jednotku berte vždy  za základovou desku. 

Zabraňte proniknutí odřezků, špón, kousků železa, drátů, prachu atd. dovnitř jednotky. 
Nebezpečí požáru, poškození jednotky. 

Přesvědčete se, že podložka na kterou jednotku upevňujete má dostatečnou nosnost. 
Nebezpečí pádu a úrazu. 

Instalujte jednotku na svislou podložku, bez vibrací. 
Nebezpečí pádu a úrazu. 

Neinstalujte a neprovozujte jednotku, která jeví známky poškození. 
Nebezpečí úrazu. 

Neinstalujte v místech s vysokou teplotou, vysokou vlhkostí a možností kondenzace, 
v prašném prostředí, v prostředí s korosivními a explosivními plyny, hořlavými výpary, chladící 
mlhy atd. Instalujte ve vnitřním prostředí bez přímého slunečního svitu a s dobrou ventilací. 
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3.1.1  Předpoklady pro instalaci 
1. Transport  

Tento měnič obsahuje části z plastických hmot, proto je při transportu nutno postupovat 
opatrně, aby nedošlo k jejich odlomení nebo poškození. Nezdvíhejte servozesilovač tak, že 
sílou působíte pouze na přední kryt, může dojít k jeho odlomení a k pádu. 
Neprovozujte a neinstalujte jednotku pokud vyhazuje známky poškození, nebo chybí 
některé části. 

 
2. Podklad pro montáž měniče 

Teplota chladiče výkonových prvků jednotky může být dosti vysoká (až 150 oC). Základová 
deska pro montáž servozesilovače proto musí být z nehořlavého materiálu aby se zabránilo 
nebezpečí požáru (ocel). Musíte také dodržet předepsaný volný prostor okolo jednotky, 
hlavně pokud v okolí montujete zdroje dalšího tepla např. brzdný odpor nebo tlumivku. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
3. Pracovní prostředí – okolní teplota 

Teplota prostředí v okolí jednotky nemá přesáhnout dovolený teplotní rozsah (0 až 55 oC). 
uvedený v standardní specifikaci.  
Teplotu musíme měřit v bezprostřední blízkosti jednotky - 50mm od středu spodní podstavy. 
Pokud teplota okolí přesáhne dovolenou hranici dojde ke zkrácení životnosti součástek 
v jednotce, speciálně kondenzátorů, nebo ke zničení. 

 
4. Neinstalujte servozesilovač do prostředí s vysokou teplotou a vysokou vlhkostí 

s kondenzací. 
Vlhkost prostředí v okolí jednotky nemá překročit dovolený rozsah (20 % až 90%) uvedený 
v standardní specifikaci. V žádném případě neumísťujte měnič do prostředí, kde může dojít 
ke vniknutí vlhkosti dovnitř jednotky (dojde ke zkratu na elektrických součástkách v jednotce 
a jejímu zničení. 
Neinstalujte měnič na místa kde může být vystaven přímému slunečnímu svitu. 
 

5. Pracovní prostředí – vzduch 
Nemontujte měnič do prostředí s výskytem prachu, korozívních, explosivních a hořlavých 
plynů, chladících mlh a mořských solí. Vniknutí cizích substancí dovnitř servozesilovače 
může zapříčinit chybný provoz nebo zničení přístroje. Je-li potřeba umístiti servopohonu do 
prašného prostředí, instalujte servozesilovač do rozvaděče s patřičným krytím. 
 

Kabelové žlaby uložte 
v dostatečné vzdálenosti, 
aby nebránily proudění 
vzdzchu servozesilovačem.. 

proudění 
vzduchu  

Servo-ze
silovač 

Montážní 
podložka 



  
KAPITOLA 3 INSTALACE A ZAPOJENÍ 

3 − 4 

Provozní pozice 
Upevňujte servozesilovač pomocí šroubů nebo svorníků ve svislé poloze. Podložka, na 
kterou jednotku umísťujete musí mít dostatečnou nosnost. Není-li servozesilovač instalován 
ve svislé poloze, snižuje se schopnost chlazení a může dojít k chybné funkcí nebo zničení. 

 
6. Ventilace uvnitř uzavřeného rozvaděče 

Pokud umístíte jednu nebo více jednotek do uzavřeného rozvaděče (pouze s vnitřní 
ventilací), umístěte vnitřní ventilátory tak, aby všechny jednotky měly stejnou teplotu okolí  
(viz obrázek níže). Zvažte, zda při sečtení tepelných ztrát jednotlivých servozesilovačů není 
nutné rozvaděč doplnit o přídavné chlazení (při zachování patřičného krytí).  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Je-li v rozvaděči instalováno více servozesilovačů dodržujte minimální odstupy a vzdálenosti 
uvedené v obrázku výše. 
 
 

100 mm 
nebo více 

100 mm 
nebo více 

ventilátor ventilátor

Prostor pro kabeláž  
75 mm nebo více 

Servo 
zesilovač 

40 mm 
nebo více

10 mm  
nebo více 

10 mm 
nebo více 

10 mm 
nebo více 

40 mm 
nebo více 
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3.2  Zapojení 
 

 VAROVÁNÍ  

Uzemněte přístroj. Jinak se vystavujete nebezpečí úrazu el. proudem a nebezpečí požáru a 
ohrožení zdraví. 

Zapojení měniče může provést pouze kvalifikovaná osoba. 
Jinak hrozí nebezpečí úrazu el. proudem. 

Doplňujte a opravujte zapojení až poté, co se přesvědčíte, že je odpojeno síťové napájení. 
Jinak hrozí nebezpečí úrazu el. proudem. 

Provádějte zapojení až po mechanické instalaci měniče. 
Jinak hrozí nebezpečí úrazu el. proudem. 

 

 UPOZORNĚNÍ  

Přesvědčete se, že napětí sítě odpovídá napájecímu napětí jednotky: 
Jednofázově 220 sž 230V / Třífázově 200 až 230V 50/60Hz 
(pro modely s příponou N) 
Třífázově 380 až 480V 50/60Hz 
(pro modely s příponou H) 
Napájení řídících obvodů 200 až 240V 50/60Hz 
(pro modely s příponou H) 
Jinak hrozí nebezpečí požáru 

Přesvědčete se, že jste nepřipojili pouze jednofázovou síť na model s příponou H. 
Nebezpečí úrazu a požáru. 

Přesvědčete se, že jste nepřipojili napájení na výstupní svorky měniče. (U, V, W) 
Nebezpečí úrazu a požáru. 

Přesvědčete se, že jste nepřipojili event. odporovou zátěž přímo na svorky 
stejnosměrného obvodu (+1,+ a -). 
Hrozí nebezpečí požáru. 

Použijte správně dimenzované vodiče, chrániče a stykače odpovídající hodnotou a 
výkonem (jmenovité) 
Hrozí nebezpečí požáru. 

Utahujte svorky doporučovaným utahovacím momentem aby nemohlo dojít k uvolnění. 
Nebezpečí požáru. 

Kabeláž zapojení jednotky musí být vybavena odpovídajícími upevňovacími prvky 
(minimálně  2 nezávislé body upevnění). Používejte svorkovnice s fixací kabelů, kabelové 
průchodky a  příchytky. 
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3.2.1  Svorkovnice a konektory 
(1) třída 200V  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

AC SERVO

AD
series

HITACHI

AD*-04NSE 

FUNC

SET CHARGE

Svorkovnice 
výkonového 
obvodu (TM1) 

Zemnící svorka 

Konektor pro 
připojení PC  

Konektor vstupních 
a výstupních 
signálů  (I/O) 

Konektor pro 
připojení čidla 
(ENC) 

Konektor pro připojení 
napájení řídících 
obvodů (TM2) 
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(2) třída 400V 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pozn.1: Rozdílné umístění pro servozeslovače 3.5kW  a 7kW . 
U servozesilovače výkonu 7kW jsou místo konektorů použity svorkovnice  

Pozn.2: Napájecí napětí řídících obvodů je střídavé napětí 200 až 240V. 
Nepřipojujte na tento obvod hlavní napájecí napětí  (400V)!!! 

AC SERVO

AD
series

HITACHI

AD*-15HPE 

FUNC

SETCHARGE

200~240V 

Konektor pro 
připojení napájení 
řídících obvodů 
(pozn.1 a 2) 

Zemnící svorka 
(1.5 to 3.5kW - 2 
šrouby,  
7kW - 3 šrouby) 

Konektor pro 
připojení PC  

Konektor pro připojení 
vstupních a výstupních 
signálů (I/O) 

Konektor pro 
připojení čidla 
(ENC) 

Konektor pro 
napájení 
výkonového  
obvodu 1 
(pozn 1)

Konektor pro 
napájení 
výkonového 
obvodu 2 
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3.2.2  Zapojení silového obvodu  
(1) Zapojení svorkovnic  

a) třída 200V  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pozn.1:  Pro jednofázové napájení 220 až 230 V zapojte pouze svorky L1 a L2. 
(Pro třífázové napájení zapojte svorky L1, L2 a L3.) 

Pozn.2:  Baterie se používá pouze s absolutním čidlem polohy. 
Pozn.3:  U typů 200V řady o výkonu 400W a 750W je brzdný odpor součástí jednotky. 

(+)1

(+)

RB

(-)

L2

L1

L3
MC 

L1C
L2C
B1
B2

TM1

TM2

I/O

U
TM1

V

W

ENC

PC

CNBT
Pojistky 

Zkratovací propojka 
(Místo pro připojení stejnosměrné 
tlumivky) 

Brzdný odpor (volitelné 
příslušenství)  

Pozn.1) 

Napájecí napětí  
3 fáze střídavé 
200 to 230 V  
/ 1 fáze střídavé  
220 to 230 V  

Užíváte-li vnější brzdný odpor, přerušte 
propojku mezi svorkami B1-B2  
Pozn.3) 

Nadřazené 
řízení  

Servozesilovač  
řady AD3  

Servo  
motor 

  *
Čidlo  

Pozn.2  

Baterie 

Nastavení a sledování 
provozu na PC  

* 17 bits 
seriové čidlo 
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b) třída 400V  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pozn.1: Ke svorkám L1, L2 a L3 připojte třífázové střídavé napájecí napětí 380 až 480 V. Ke 
svorkám L1C a L2C připojte jednofázové střídavé napájecí napětí 200 až 240 V. 
Nepřipojujte 380 až 480 V na svorky  L1C a L2C. Přesvědčete se, že výstupní 
napětí použítého transformátoru je 200 až 240 V. 

 

B1

(+)1

(+) 

RB

(-)

L2

L1

L3
MC 

L1C
L2C

I/O

U

V

W

ENC

PC

Pojistky  

Zkratovací propojka 
(Místo pro připojení stejnosměrné 
tlumivky) 

Brzdný odpor (volitelné 
příslušenství)  
 

Pozn.1 

Napájecí 
napětí  
3 fáze střídavé 
380 až 480V  

Užívíte-li vnější brzdný odpor, 
přeruště propojku mezi svorkami 
RB-B1  
Pozn.3) 

Nadřazené 
řízení  

Servozesilovač 
řady AD3 

Servo  
motor 

  *
Čidlo 

Nastavení a 
sledování provozu na 

PC  

* Incrementální 
čidlo  

1 fáze 
200 to 
240V  Pozn.1 

Transformátor  
Pozn.1 
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(2) Přiřazení svorek  

Typ Název 
svorky Přiřazení svorky Velikost 

šroubu  
Velikost 
svorky 
(mm) 

Svorky 
výkonového 

obvodu 
(TM1) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

M4 8.1 

Zemnící 
svorka  

 
 

M4 – 

20
0V

 c
la

ss
 

Konektor pro 
připojení 
napájení 
řídících 
obvodů 
(TM2) 

 
 
 
 
 

Pozn.: Obrázek ukazuje pohled na svorkovnice 
servozesilovače odspodu (viz.3.2.3 Zapojení 
řídícího obvodu)  

Vhodná síla 
vodiče: 0.5 mm2 až 
2.0 mm2 

Konektor 
napájení 

výkonového 
obvodu a 
řídících 
obvodů  

 

M3 – 

40
0V

 c
la

ss
 

1.
5 

to
 3

.5
 k

W
 

Zemnící 
svorka  

 
M4 – 

Svorkovnice 
napájení 

výkonového 
obvodu a 
řídících 
obvodů  

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 M5 13 

40
0V

 c
la

ss
  

7 
kW

 

Zemní 
svorka  

 
 

 
 

 
 M5 – 

 

(+)1
(+)
RB
(–)
L1
L2
L3
U
V
W

B1
B2

L1C
L2C

U
V
W

(+)1
(+)

RB
(–)
L1
L2
L3

B1

L1C
L2C

Zkrato-v
ací 
propojka  

Zkrato-
vací 
propoj-
ka 
nebo 
drát  

Svorky pro připojení 
stejnosměr-né tlumivky  (není-li 
použita zkratovány 
Vnější brzdný odpor 
Vstup stejnosměrného napájení 

Vstup výkonového napájení

Připojení motoru 

Zemnění

Zemnění (1.5, 3.5kW: 2 šrouby, 
7kW: 3 šrouby )

Zkratováno při použití vnitřního 
brzdného odporu. Je-li připojen 
vnější brzdný odpor je nutno 
rozpojit  
Vstup napájení řídících obvodů  

Vstupní svorkovnice napájení 
řídících obvodů  

Zkratováno při použití vnitřního 
brzdného odporu. Je-li připojen vnější 
brzdný odpor je nutno rozpojit  

Svorky pro připojení 
stejnosměr-né tlumivky  (není-li 
použita zkratovány

Vnejší brzdný odpor 

Vstup stejnosměrného napájení t 

Vstup napájení výkonového
obvodu

Připojení motoru

Zkrato-v
ací 
propojka  
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UPOZORNĚNÍ 
1.  Zapojení konektorů provádějte v rozpojeném stavu, jinak hrozí mechanické poškození 
servozesilovače  

 
2.  Připojujete-li lankové vodiče, dbejte na to, aby nedošlo ke zkratování sousedních svorek 

otřepenými drátky jádra vodiče. Hrozí nebezpečí zničení servozesilovače.  
 

3.  Nemá-li jádro vodiče z nějakého důvodu dostatečný kontakt odstřihněte jej a znovu 
odizolujte. Při nedokonalém spojení hrozí nebezpečí zničení servozesilovače. 

 
 
 
(2-1) Konektory napájení výkonového a řídících obvodů  - třída 400V  

Čelní konektory servozesilovače jsou rozděleny následovně: 
 

třída 400V  
AD*3- HPE 

Model třída 200V  
AD*3- NSE 
100 až 750W 1.5kW 3.5kW 7kW 

Typ připojení svorkovnice konektor konektor svorkovnice 

 
Napájecí konektory výkonového a řídícího obvodu jsou připevněny k servozesilovači. 
Specifikace konektorů pro třídu 400V je uvedena v následující tabulce.  
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Specifikace konektorů  
Model AD*3-15HPE(1.5kW) AD*3-35HPE(3.5kW) 

Spec. 
Název  
konektoru 

Typ konektoru Přiřazení  Typ konektoru  Přiřazení  

Konektor 
napájení 

řídících obvodů  
(L1C, L2C) 

Typ: MSTB2.5/2 
-ST-5.08 

Počet kontaktů: 2P 
Velikost: 5.08mm 
Průřez vodiče: 1.25 - 
2.5mm2/AWG16 - 12 

Výrobce: 
PHOENIX CONTACT 
GMBH & CO. 

 Typ: PC4/2 
-STF-7.62 

Počet kontaktů: 2P 
Velikost: 7.62mm 
Průřez vodiče: 1.25 - 

4mm2/AWG16 - 10 
Výrobce: 
PHOENIX CONTACT 
GMBH & CO. 

 

Konektor 
výkonového 

obvodu 1 

Typ: MSTB2.5/4 
-ST-5.08 

Počet kontaktů: 4P 
Velikost: 5.08mm 
Průřez vodiče: 1.25 - 
2.5mm2/AWG16 - 12 

Výrobce: 
PHOENIX CONTACT 
GMBH & CO. 

Pozn.1
Typ: PC4/5 

-STF-7.62 
Počet kontaktů: 5P 
Velikost: 7.62mm 
Průřez vodiče: 1.25 - 

4mm2/AWG16 - 10 
Výrobce: 
PHOENIX CONTACT 
GMBH & CO. 

Pozn.1 

Konektor 
výkonového 

obvodu 2 

Typ: GMSTB2.5/7 
-ST-7.62 

Počet kontaktů: 7P 
Velikost: 7.62mm 
Průřez vodiče: 1.25 - 
2.5mm2/AWG16 - 12 
Výrobce: 
PHOENIX CONTACT 
GMBH & CO. 

Pozn.2

Typ: PC4/6 
-STF-7.62 

Počet kontaktů: 6P 
Velikost: 7.62mm 
Průřez vodiče: 1.25 - 
4mm2/AWG16 - 10 
Výrobce: 
PHOENIX CONTACT 
GMBH & CO. 

 

Pozn.1: Zkratovací propojky nebo vodiče jsou připojeny mezi +1 a +, B1 a RB. 
Nevyjímejte je pokud nepoužíváte odpovídající příslušenství. 

Pozn.2: Tato krytka zabraňuje chybnému zapojení. Je-li potřeba připojit i svorku (-), vyjměte ji.  

L1C
 L2C

 
+1  +   B

1  R
B

 
-      L1     L2     L3 

Krytka

L1C
 L2C 

+1   +   B
1   R

B
   - 

L1    L2    L3 

U
      V

      W
 

U
    V

    W
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(2-2) Úprava vodičů pro připojení do konektorů - třída 400V 

Odizolujte a zkruťte kabelové jádro dle uvedeného obrázku. 
 
 
 
 
 
 
(2-3) Postup připojení 

Vsuňte jádro vodiče do otevřeného otvoru konektoru a přitáhněte šroub specifikovaným 
utahovacím momentem. Nedostatečně utažená svorka může být příčinou zkratu nebo požáru. 
Přesvědčete se že vodič nelze vytáhnout. U jednotek velikosti 3,5kW přitáhněte po připojení 
oba upevňovací šrouby konektoru. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Postup připojení 

7mm 

Upevňovací 

šrouby 

Upevňovací 

šrouby

Upevňovací 

šrouby 

Upevňovací 
šroub M3  

Šroub M3  
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(3) Než začnete zapojovat 
 Přesvědčete se, že kontrolka nabití již úplně zhasla. Dávejte pozor na kondenzátory 

výkonového obvodu, které mohou být nabity na vysoké napětí.  Zapojování začněte až po 10 
minutách po vypnutí sítě a prověřte multimetrem, zda mezi svorkami (+) a (-) není nebezpečný 
zbytkový potenciál.  

 
(3-1)Připojení napájení výkonového obvodu (L1, L2, L3) 

- Mezi napájecí sít a výkonovou svorkovnici přístroje (L1, L2, a L3) vložte odpovídající 
pojistky.  

- Do napájení servozesilovače vložte stykač, který přístroj odpojí v případě chyby nebo 
nehody a zabrání rozšíření škod mimo obvod servopohonu.  
- Servopohon nelze rozbíhat a zastavovat spínáním stykače na výstupní vstupní ani straně 

servozesilovače.  
- K servozesilovačům třídy 400V (AD*3- HPE) je nutné připojit třífázové napájecí napětí 

výkonového obvodu nepřipojujte jednofázově! 
- V následujících případech může dojít ke zničení usměrňovače v servozesilovači:  

 nesymetrie napájecího napětí vyšší než 3%. 
 výkon sítě je 10x větší než výkon servopohonu nebo je výkon 500kVA a více. 
 rychlé změny v napájecí soustavě  
 (příklad) více servopohonů je spojeno krátkými sběrnicemi  
- Zapínání a rozpínání sítě nesmí být častější než 1 x za 5 minut. Pří častějším 

spínání hrozí zničení 
 

(3-2)Svorkovnice pro připojení motoru (U, V, W) 
- Zapojení proveďte dostatečně silným kabelem (předepsaným nebo větším) aby 

nedocházelo k přílišným úbytkům napětí na kabelu  
-  

(3-3)Svorky pro připojení stejnosměrné tlumivky ((+) 1, (+)) 
- Tyto svorky se používají pro připojení stejnosměrné tlumivky (volitelné příslušenství) pro 

vylepšení účiníku  
 Není-li připojena tlumivka, jsou svorky (+) 1 a (+) zkratovány propojkou. Pokud 

nepřipojujete stejnosměrnou tlumivku, zkratovací spojku nevyjímejte.  
 
(3-4)Svorky pro připojení externího brzdného odporu ((+), RB)) 

- Servozesilovač obsahuje brzdný obvod a vnitřní brzdný rezistor. Požadujete-li zvýšení 
brzdného účinku připojte k těmto svorkám externí brzdný odpor. Před připojením vyjměte 
zkratovací propojku nebo vodič mezi svorkami B1 a B2 nebo RB, které připojují vnitřní 
brzdný odpor. Vedení externímu brzdnému odporu nemá překročit 5 m a má být 
provedeno bezindukčním krouceným párem vodičů.  

- Použitý vnější brzdný odpor musí mít větší ohmickou hodnotu než je uvedeno 
v následující tabulce (RBRmin ). Nižší hodnota vnějšího brzdného odporu zapříčiní zničení 
brzdného obvodu. 
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Velikost servozesilovače  Vnitřní brzdný odpor RBR Minimální hodnota 
brzdného odporu RBRmin

100 W nemá 100Ω 
200 W nemá 100Ω 
400 W 50 W 50Ω (15 W, 0.5%) 50Ω 

třída 200 V  

750 W 50 W 50Ω (15 W, 0.5%) 40Ω 
1.5 kW 50 W 100Ω (27 W, 0.5%) 100Ω 
3.5 kW 120 W 50Ω (70 W, 0.5%) 50Ω třída 400 V  
7 kW 180 W 25Ω (120 W, 0.5%) 25Ω 

Pozn.:  Uvedená hodnota výkonu brzdného odporu RBR je nominální hodnota. Hodnota 
v závorkách udává průměrnou povolenou hodnotu brzdného výkonu vztaženou 
k časovému procentuelnímu využití  

 
(3-5)Svorky připojení stejnosměrného napájení ((+), (–)) 

- Tyto svorky slouží k napájení servozesilovače stejnosměrným zdrojem. Stejnosměrné 
napětí zdroje musí být 270 VDC  to 310 VDC  pro 200V třídu a 510VDC  to 650VDC pro 400V 
třídu (+10%, –15%).  Použijte zdroj o dostatečném výkonu. 

- Je-li použit stejnosměrný napájecí zdroj, nepřipojujte svorky napájení výkonového obvodu 
(L1, L2, L3). 

- Používáte-li stejnosměrný napájecí zdroj nastavte ve funkci „napájení“ (FA-07) hodnotu 
Pn.  Není-li toto nastavení aktualizováno vyhlásí servozesilovač třídy 200V chybu 
napájení.  

 
(3-6)Svorky napájení řídících obvodů (L1C, L2C) 

- Servozesliovač umožňuje napájení řídících obvodů odděleně od napájení hlavních 
silových obvodů. Napájení řídích obvodů je jednofázové 220-240VSTŘ a připojuje se na 
svorky (L1C, L2C). Opatřete tento obvod vlastní pojistkou.    

- Napájení řídících obvodů servozesilovače třídy 400V (AD*3- HPE) je také jednofázové 
220-240VSTŘ  

- Zapínání a rozpínání napájení nesmí být častější než 1 x za 5 minut. Pří častějším spínání 
hrozí zničení  

 
(3-7)Svorka zemní ochrany (       ) 

- Slouží k prevenci úrazu elektrickým proudem. Přesvědčete se, že máte provedeno 
zemnění servozesilovače i servomotoru dle doporučení. 

- Zemnění proveďte předepsanou silou vodiče nebo větší. Délka zemnících  vodičů má být 
minimální.  
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Pozn.1: Připojení svorkovnic provádějte vodiči opatřenými mačkacími návleky odpovídající 

velikosti. Jsou-li návleky větší než svorka dovoluje nelze provést spojení. Obecně je 
přiřazení vodičů dle následujících doporučení: 
- výkonový obvod servozesilovačů třídy 200V je potřeba připojit vodičem o průřezu 2 mm2 

nebo větším. 
- výkonový obvod servozesilovačů třídy 400V 7kW je potřeba připojit vodičem o průřezu 

8mm2 nebo větším. 
Pozn.2: Kabeláž výkonového obvodu a řídících obvodů a kabelu čidla veďte odděleně. Minimální 

vzdálenost mezi svazky je 30cm. Je-li nutné křížení silových a řídících kabelů, musí se 
provést v pravém úhlu. Nedodržení výše uvedených zásad může vést k chybné funkci 
servopohonu.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kabel napájení výkonového 
obvodu  
(L1, L2, L3, U, V, W, (+), (+)1, RB) 
Kabel napájení řídících obvodů  
(L1C, L2C) 

Křížení v pravém úhlu 

Signálové vodiče, kabel čidla 
apod.  

30 cm a více 
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(4) Kabely, volitelné příslušenství 
 

Název Typ Funkce 

1 Nastavovací software 
AHF AHF-P01,P02 Nastavení, monitorování a grafické zobrazení na 

PC  
2 kabel čidla ADCE-C--- S,HP -C:standardní typ,  -CH:vysoce ohebný typ  

3 Silový kabel (s nebo 
bez brzdy)  motorový kabel (dodává zákazník)  

4 Povelový kabel  ADCC-03 kabel s I/O konektorem 

5 Kabel pro připojení PC ADCH-AT2 Kabel s konektorem DOS/V, konektor pro PC je 
D-SUB 9P 

6 sada konektoru pro I/O ADCC-CON Konektor a kryty 

7 Lithiová baterie 
(pro absolutní čidlo) ADABS-BT Data čidla jsou uchována i při vypnutí napájení 

( absolutní čidlo)  
8 Svorkovnice  ADCC-TM 
9 Above adapter cable ADCC-T01,T02 

svorkový adapter pro I/O konektor s kabelem 
v délkách 1m a 2m  

10 Vstupní síťová tlumivka ALI-  Upravuje účiník, chrání proti vlivům sítě  
11 Stejnosměrná tlumivka  DCL-  Upravuje účinik 
12 Filtr rušení  NF-  odrušovací filtr EMC  

13 radiový odrušovací filtr 
(zero-phase  reactor) 

ZCL-B40,B75 
ZCL-A snižuje vyzařované rušení  

14 Vstupní odrušovací filtr CFI-L,-H snižuje vyzařované rušení  
15 Vnější brzdný odpor RB ,JRB---,SRB--- zvyšuje brzdné schopnosti  
16 Filtr rušení SUP-E1H-EP odrušovací filtr EMC pro třídu 400 V  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6. Sada konektoru 
pro I/O 

Nadřazené 

řízení

5.kabel k PC  

1.Nastavovací software 
 AHF 

4.Povelový kabel  

Servozesilovač 11.Stejnosměrná 
tlumivka 

Napájecí zdroj 
brzdy  

14.Vstupní 
odrušovací 

filtr  

13.Radiový 
odrušovací 

15.Vnější 
brzdný 
odpor  

3.Silový 
kabel  

13.Radiový 
odrušovací filtr 

3.Kabel brzdy  

AD*-08LS

 

Proudový 
chráníč  

10. Vstupní 
síťová 
tlumivka  

12.Filtr 
rušení  

Stykač  

AC SERVO 

AD
series

HITACHI

FUNC
SETCHARGE

(+1) 

(+) 

RB 

(-) 

L1 

L2 

L3 

U 

V 

W 

ENC 

I/O 

PC 

Servo motor

8. Svorkovnice 

7.Lithiová 
baterie 

9.Adapter 

Dodává 
uživatel 

Napájecí 
síť 

DOS/V PC

2.Kabel 
čidla 

16.Filtr 
rušení  
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5) Doporučované síly vodičů a ostatní přístroje 
- Síly vodičů a dimenzování jištění doporučované pro zapojení servopohonu naleznente 

v následující tabulce.  
      - Ochranu proti přetížení zajistěte pojistkami. 
      - Kabeláž proveďte Cu kabely 750   

      - Přesáhne-li délka vodičů 20M zvětšete o stupeň jejich průřez. 
      - Svorky utahujte speciálním momentovým klíčem. Nedokonalé dotažení svorek může znamenat 

nebezpečí zkratu a požáru.  
     (Utahovací momenty) 
      do 750W   (šroub M4): 1.2 N.m(max.1.35N.m) 
      pro 1.5kW, 3.5kW (šroub M3): 0.6 N.m(max.0.66N.m) 
      pro 7kW         (šroub M5): 2.0 N.m(max.2.2N.m) 
 
 

Velikost 
motoru 

kW 

typové 
označení  

Kabeláž výkonového 
silového obvodu  

(L1, L2, L3) 
(+)1, (+), RB, (−) 

Kabel k motoru  
(U, V, W) 

zemnící vodič  

Kabel napájení 
řídících obvodů   

(L1C, L2C) 

Pojistky (třída J) 
Ujm  600 V 

Stykač 
(MC) 

(Pozn.:1) 

0.1 AD*3-01NSE AWG 18 (1.25mm2) AWG 18 (1.25mm2) AWG 20 (0.5mm2) 3A H10C 

0.2 AD*3-02NSE AWG 18 (1.25mm2) AWG 18 (1.25mm2) AWG 20 (0.5mm2) 
6A (1 fáze) 
3A (3 fáze) 

H10C 

0.4 AD*3-04NSE AWG 18 (1.25mm2) AWG 18 (1.25mm2) AWG 20 (0.5mm2) 
10A (1 fáze) 
6A (3 fáze) 

H10C 

0.75 AD*3-08NSE AWG 16 (2mm2) AWG 18 (1.25mm2) AWG 20 (0.5mm2) 
15A (1 fáze) 
10A (3 fáze) 

H10C 

~ 1.5 AD*3-15HPE AWG 18 (1.25mm2) AWG 18 (1.25mm2) AWG 18 (1.25mm2) 10A H10C 

~ 3.5 AD*3-35HPE AWG 14 (2mm2) AWG 14 (2mm2) AWG 18 (1.25mm2) 20A H20 

~ 7 AD*3-70HPE AWG 10 (5.5mm2) AWG 10 (5.5mm2) AWG 18 (1.25mm2) 50A H20 

 
   Pozn.1: Předepsané stykače jsou výrobky Hitachi Industrial Equipment Systems Co., Ltd.  
   Pozn.2: Kabeláž musí být provedena tak aby splňovala všechny požadavky a nařízení obsažená 

v předpisech  UL a CSA. Konektory a kabely musí být uchyceny prostředky 
předepsanými jejich výrobcem.   
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(6) Otevření krytu výkonové svorkovnice (TM1) (třída 200 V) 
1- Uvolněte upevňovací šroub krytu svorkovnice. 
2- Opatrně odkloňte horní stranu krytu od tělesa servozesilovače  
3- Vysuňte spodní háček krytu ze západky a kryt odejměte. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Háček 

3 

2 

Kryt výkonové svorkovnice 

1 Upevňovací 
šroub 
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3.2.3  Zapojení napájecího konektoru řízení (TM2) (třída 200V) 
 

   UPOZORNĚNÍ 

1.  Konektor napájení řídících obvodů (TM2) zapojujte až po jeho vyjmutí aby nedošlo 
k poškození servozesilovače.   

2.  Do každé připojovací svorky konektoru TM2 připojte pouze 1 vodič. Jinak může dojít 
k nesprávné funkci servozesilovače. 

3.  Připojujete-li lankové vodiče věnujte zvýšenou pozornost možnosti zkratu mezi svorkami 
odstávajícím pramenem vodiče ev. použijte mačkací špičky. (zkrat může vážně poškodit 
servozesilovač). 

4.  Nemá-li jádro vodiče z nějakého důvodu dostatečný kontakt odstřihněte jej a znovu 
odizolujte. Při nedokonalém spojení hrozí nebezpečí zničení servozesilovače. 

 
 

(1) Úprava vodiče 
 Vodič odizolujte dle obr.1 a prameny skruťte. Nyní můžete vodič zapojit. Dále jsou uvedeny 

použitelné síly vodiče:  

Tvrdý vodič ............síla vodiče 0.5 to 2.0 mm2 
Lankový vodič ........síla vodiče 0.5 to 2.0 mm2 
 

(2) Způsob připojení 
Vodič upevněte ve svorce jedním z níže vyobrazených způsobů. (Na obr 2 je vyjmutý konektor 
napájení řízení (TM2), na obr. 3 a 4 jsou způasoby fixace vodiče. Přesvědčete se, že vodič ve 
svorce drží a nejde vytáhnout 
 
1- Obr.3 Vložení vodiče pomocí přípravku  
2- Obr.4. vložení vodiče pomocí špičky šroubováku.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8 to 9 mm 
Obr. 1 

B1 B2 L1C 
L2C 

Obr. 2 

Obr. 3 Obr. 4 
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3.2.4  Připojení zálohové baterie absolutního čidla polohy  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1- Lehkým tlakem do zářezu v horní části krytu baterie uvolněte západky a kryt otevřete.  
2- Baterii vložte do prostoru pouzdra kladným pólem vpravo dle obrázku 1. 
3- Zasuňte konektor baterie do zásuvky.  
4- Kabel baterie položte podél baterie a přebytečnou část vložte do volného prostoru pouzdra tak jak je 

znázorněno na obrázku 1. 
5- Prostor baterie uzavřete opatrně krytem (lehce zmáčkněte horní část krytu, aby západky zapadly do 

uložení  viz obrázek 2)  
 
Pozn.1: Po namontování baterie zapněte napájení řídících obvodů. Nyní se zobrazí hlášení E90 

(chyba baterie absolutního čidla). Pomocí postupu uvedeného v kapitole 5 (funkce absolutního 
čidla, nulování pozice (2)) proveďte nulování absolutního čidla. 

Dojde-li v souvislosti s baterií absolutního čidla polohy k některé z následujících chyb prosím postupujte 
dle následujícího popisu.  
Označení chyby Postup odstranění 

Chyba baterie 
absolutního čidla 
polohy 

E90 -  Vypněte napájení výkonových a řídících obvodů a vyměňte 
baterii.  

-  Proveďte nulování polohy čidla a nové nastavení. 
Baterie absolutního 
čidla - chyba v provozu  

E91 -  Vypněte napájení výkonových obvodů (L1, L2, L3) a počkejte 
10 minut, pak při zapnutém napájení řídících obvodů (L1C, 
L2C) vyměňte baterii.  

-  Sepněte a rozepněte signál reset poruchy (RS). . 
Pozn.2:   K poruše E91 dojde pokud je baterie odpojena při zapnutém napájení řídících obvodů. 

V této situaci použijte proceduru uvedenou výše.  

2 

1 

 

 

Kabel přiložte 
podél baterie  

Baterie

Obr. 1 Obr. 2 

Držák baterie
Konektor baterie

Místo pro kabel

Místo pro baterii 

3 

Rudá (+) 

Černá (-) 

3 
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3.2.5  Zapojení vstupních a výstupních signálů  
(1) Konektor vstupních a výstupních signálů 
 Díváme-li se na servozesilovač z čelní strany, pak je pin č 1 vstup-výstupního signálového 

konektoru vlevo nahoře, jak je patrné z obrázku. Osazení signálů vstupního a výstupního 
konektoru na straně servozesilovače je v následující tabulce.  

 
 Číslo 

pinu 
Označení Popis signálu Číslo 

pinu 
Označení Popis signálu 

 1 P24 Signálové napájení 26 SON Povel zapnout  (ON) 

 2 PLC Společná svorka 
inteligentních vstupů 

27 RS Reset chyby 

 3 X(00)/ 
MOD 

Obecný vstup 0/ 
 Změna metody řízení  

28 X(02)/ 
FOT 

Obecný vstup (2)/ 
Blokování chodu vpřed 

 4 X(01)/ 
TL 

Obecný vstup (1)/ 
Momentový limit 

29 X(03)/ 
ROT 

Obecný vstup (3)/ 
Blokování chodu vzad 

 5 X(04)/ 
SS1/ 

EGR2 

Obecný vstup (4)/ 
Pevná rychlost 1/ 
Spínač elektronického 
převodu  

30 CM1 Společná svorka zdroje  

 6 X(05)/ 
SS2/ 
ECLR 

Obecný vstup (5)/ 
Pevná rychlost 2/ 
Nulování čidla polohy  

31 X(06)/ 
PPI/ 
GCH 

Obecný vstup (6) 
Proporcionální řízení l/ 
Změna zesílení 

 7 X(07)/ 
SRZ/ 
EOH 

Obecný vstup (7)/ 
Zpevnění při nulové 
rychlosti /                   
Vnější porucha  

32 X(09)/ 
ORG 

Obecný vstup (9)/  
Návrat do výchozí polohy 

 8 X(08)/ 
ORL 

Obecný vstup (8)/ 
Spínač výchozí polohy  

33 X(10)/ 
PEN/ 
FWD 

Obecný vstup (10)/ 
Povolení vstupní 
posloupnosti pulsů /   
Povel vpřed  

 9 X(11)/ 
CER/ 
REV 

Obecný vstup (11)/ 
Nulování chyby polohy / 
Chod vzad  

34 CM2 Společná svorky výstupů 

 10 CM1 Společná svorka zdroje  35 Y(00)/ 
SRD 

Obecný výstup (0)/   
Servo připraveno 

 11 Y(01)/ 
ALM 

Obecný výstup (1)/ 
Chyba 

36 Y(03)/ 
SA 

Obecný výstup (3)/ 
Dosažení rychlosti  

 12 Y(02)/ 
INP 

Obecný vstup (2)/ 
Ukončení polohování  

37 Y(04)/ 
SZD 

Obecný výstup (4)/ 
Detekce nulové rychlosti  

 13 Y(05)/ 
BRK 

Obecný výstup (5)/ 
Uvolnění brzdy  

38 Y(07)/ 
OL1/ 
AL3 

Obecný výstup (7)/ 
Hlášení přetížení  

 14 Y(06)/ 
TLM/ 
AL2 

Obecný výstup (6)/ 
Omezování momentu 

39 CM2 Společná svorky výstupů 

 15 PLSP Polohový signál (vstup 
pulsů P) 

40 SIGP Polohový signál 
(znaménko pulsů P) 

 16 PLSN Polohový signál (vstup 
pulsů N) 

41 SIGN Polohový signál 
(znaménko pulsů N) 

 17 L Společná svorka pro 
analogové I/O signály 

42 −  

 18 AI3 Analogový vstup 3 43 AI4 Analogový vstup 4 

 19 XA(0)/ AI1 Obecný / Analog. vstup 1 44 XA(1)/ AI2 Obecný / Analog. vstup 2 

 20 L Společná svorka pro 
analogové I/O signály 

45 L Společná svorka pro 
analogové I/O signály 

 21 OAP Fáze A (P) 46 OBP Fáze B (P) 

 22 OAN Fáze A (N) 47 OBN Fáze B (N) 

 23 OZP Fáze Z (P) 48 OZ Detekce pulsu Z 

 24 OZN Fáze Z (N) 49 L Detekce pulsu Z společná 
svorka 

 25 AO1 Analogový výstup 1 50 AO2 Analogový výstup 2 

AC SERVO 

AD 
series 

HITACHI 

AD*-04NSE 

FUNC 
SET CHARGE 

1 26 

25 50 

Čelní pohled na 
servozesilovač  

0,4kW 

Vstup/výstupní 
signálový 
konektor (I/O) 



  
KAPITOLA 3  INSTALACE A ZAPOJENÍ 

3 − 23  

Na následujícím obrázku je znázorněn konektor vstupních a výstupních signálů ze strany pájecích 
ploch (strana pro připojení vodiče). Pin číslo 1 je první ve vnitřní řadě na levé straně.  
 
Pro připojení vstup-výstupního signálního kabelu použijte následující typ  

 
Název konektoru  Model Výrobce 

letovací kolíky  10150-3000VE Sumitomo 3M Ltd. 
Souprava nestíněného  
krytu  

10350-52A0-008 Sumitomo 3M Ltd. 

 
         

1 P24 26 SON 
2 PLC 27 RS 

3 X(00)/ 
MOD 28 X(02)/ 

FOT 4 X(01)/ 
TL 29 X(03)/ 

ROT 
5 

X(04)/ 
SS1/ 

EGR2 
30 CM1 

6 
X(05)/ 
SS2/ 
ECLR 

31 
X(06)/ 
PPI/ 
GCH 

7 
X(07)/ 
SRZ/ 
EOH 

32 X(09)/ 
ORG 8 X(08)/ 

ORL 33 
X(10)/ 
PEN/ 
FWD 

9 
X(11)/ 
CER 
/REV 

34 CM2 
10 CM1 35 Y(00)/ 

SRD 

11 Y(01)/ 
ALM 36 

Y(03)/ 
SA/ 
AL1 12 Y(02)/ 

INP 37 Y(04)/ 
SZD 

13 Y(05)/ 
BRK 38 

Y(07)/ 
OL1/ 
AL3 14 

Y(06)/ 
TLM/ 
AL2 

39 CM2 

15 PLSP 40 SIGP 
16 PLSN 41 SIGN 

17 L 42 - 
18 AI3 43 AI4 

19 XA(0)/ 
AI1 44 XA(1)/ 

AI2 20 L 45 L 
21 OAP 46 OBP 

22 OAN 47 OBN 
23 OZP 48 OZ 

24 OZN 49 L 
25 AO1 50 AO2   

      
 

Pozn.: Povelový kabel společně s konektorem lze objednat pod označením ADCC-03 jako 
volitelné příslušenství  

1 
3 
5 

23 
25 

2 
4 
6 

22 
24 

26
28
30

48 

27 
29 
31 

50 

47 
49 
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(2) Schematické znázornění zapojení vstupů a výstupů 
 Následující obrázek znázorňuje standardní zapojení vstupních a výstupních signálů  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PLSP

PLSN
370Ω

SIGP

SIGN

15 

16 

40 

41 

AI1

L 

AI2

L 

19 

20 

44 

45 

10kΩ

10kΩ

P24

PLC 

RS

1 

2 

26 

27 

SON 4.7kΩ 

4.7kΩ 

MOD3 4.7kΩ

TL 4 4.7kΩ 

FOT28 4.7kΩ 

ROT29 4.7kΩ 

SS15 4.7kΩ

SS26 4.7kΩ 

PPI31 4.7kΩ 

SRZ7 4.7kΩ 

ORL8 4.7kΩ 

ORG32 4.7kΩ 

PEN33 4.7kΩ 

CER9 4.7kΩ 

CM1 10,30 

DC24V 

OAP 

OAN 

21 

22 

OBP 

OBN 

46 

47 

OZP 

OZN 

23 

24 

35 

11 

12 

36 

37 

13 

14 

38 

OZ 48 

34,39 

L 49 

AO1 25 

AO2 50 

(GCH) 

(FWD)

(REV)

(EGR2) 

(ECLR) 

(EOH) 

AI3

AI4

18 

43 

10kΩ

10kΩ

1kΩ 

1.5kΩ 1kΩ

5V 5V 

370Ω 

1kΩ 

1.5kΩ 1kΩ

5V 5V 

Y(03) 
SA 

AL1 

Y(05) 
BRK 
AL2 

Y(06) 
TLM 

Y(07) 
OL1 
AL3 

CM2

Y(00) 
SRD 

Y(01) 
ALM 

Y(02) 
INP 

Y(04) 
SZD 

L 17 

Zadávání polohových  
signálů (pulsy)  

Zadávání polohových  
signálů (znaménko)  

Povel rychlosti  / Omezení 
rychlosti  
(0 to ±10 V) 
Povel momentu / 
Omezení momentu  
(0 to ±10 V) 

Signálové napájení  

Reset chyby 
• Obecný vstup 1               

Volba metody řízení 
• Obecný vstup 2         

Omezení momentu  
• Obecný vstup 3       

Blokování chodu vpřed 
• Obecný vstup 4      

Blokování chodu vzad 
• Obecný vstup 5             

Pevná rychlost 1   
(Nulování čidla) 

• Obecný vstup 6             
Pevná rychlost 2 
(spínač el. převodovky)  

• Obecný vstup 7      
Proporcionální řízení 
(Změna zesílení ) 

• Obecný vstup 8        
Zpevnění při rychlosti 0 
(Vnější porucha) 

• Obecný vstup 9            
Spínač výchozí polohy  

• Obecný vstup 10          
Návrat do výchozí polohy 

• Obecný vstup 11      
Povolení vstupu pulsů 
(Povel vpřed) 

• Nulování chyby polohy  
   (Povel vzad ) 

• Společná svorka 
inteligentních vstupů  

• Společná svorka zdroje  

Čidlo fáze 
A 

Servozesilovač

Společná svorka 
(L) 

Společná svorka   
(L) 

Společná svorky 
(L) 

Čidlo fáze 
B 

Čidlo fáze 
Z 

Detekce 
fáze Z  
Detekce fáze Z 
společná svorka  

Analogový 
výstup 1 

Analogový 
výstup 2 

Obecný výstup 0 
Pohon připraven  

Obecný výstup 1 
Porucha 

Obecný výstup 2 
Ukončení polohování  

Obecný výstup 3 
Dosažení rychlosti  
         (Kód poruchy 1) 

Obecný výstup 4 
Detekce nulové 
rychlosti  
Obecný výstup 5 
Uvolnění brzdy  

Obecný výstup 6 
Omezení momentu  
          (Kód poruchy 2)
Obecný výstup 7 
Hlášení přetížení  
          (Kód poruchy 3)

Společná svorka 
výstupních signálů  

Omezení momentu pro 
pohyb vpřed (0 až ±10 V) 

Omezení momentu pro 
pohyb vzad (0 až ±10 V)  

Povel zapnout Společná svorka  
(L) 

Společná svorka   
(L) 

X(00) 

X(01) 

X(02) 

X(03) 

X(04) 

X(05) 

X(06) 

X(07) 

X(08) 

X(09) 

X(10) 

X(11) 
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(3) Vstupní a výstupní funkce  
 I/O funkce jsou shrnuty v následující tabulce . 
Typ Označení 

svorky  Název svorky  Funkce Elektrická 
specifikace 

P24 Napájení vstupní 
ch svorek  

24VDC pro napájení vstupních svorek. Nelze použít pro 
jiné účely.  

CM1 Společná svorka 
zdroje 

Spolešná svorka napájecího zdroje vstupů 24V.  

PLC Společná svorka 
vstupů 

Zapojením této svorky lze volit typ logiky (zdrojový, 
spotřebičový)  
Slouží také k volbě zda bude použit vnitřní (P24) nebo 
vnější zdroj pro napájení svorek  

DC+24 V 
±10% 
Max 80 mA 

SON Povel zapnout  Uvede servopohon do stavu zapnuto (motor je napájen a 
řízen). 

RS Reset chyby  Přivedením signálu je odstraněn stav zablokování a 
hlášení poruchy  
Před sepnutím tohoto signálu vypněte povel zapnutí a 
zjistěte příčinu poruchy.  

X(00) ~ 
X(11) 

Obecný vstup 
0~11 

Signály na obecné vstupní svorkovnici při použití 
programovatelných funkcí: “0” : rozpojeno: “1“ :sepnuto 

MOD Volba způsobu 
řízení  

V závislosti na tomto signálu je nastavení způsob řízení 
pohonu.  
(poloha/rychlost, rychlost/moment, moment/poloha) 

TL Omezení 
momentu 

Povoluje provoz s omezením momentu. 

FOT Blokování chodu 
vpřed 

Je-li tento signál ve stavu OFF, chod pohonu vpřed je 
zablokován.  

ROT Blokování chodu 
vzad 

Je-li tento signál ve stavu OFF, chod pohonu vzad je 
zablokován.  

SS1 Pevná rychlost 1 
SS2 Pevná rychlost 2 

Volba provozu s pevnými rychlostmi. Lze volit 3 stupně 
kombinací obou vstupů. Jsou-li oba vstupy ve stavu OFF 
chod je zastaven.  

PPI Proporcionální 
řízení  

Je-li signál ve stavu ON, je řízení rychlostí proporcionální 
(P). 

SRZ Zpevnění při 
rychlosti 0 

Drží povel rychlosti na hodnotě 0. 

ORL Spínač výchozí 
polohy  

Indikace dosažení výchozí polohy. Tento signál se 
využívá při nalezení výchozího bodu servopohonu při 
polohovém řízení.  

ORG Návrat do 
výchozí polohy  

Tímto signále se startuje operace návrat do výchozí 
polohy Užívá se při provozu polohové regulace pohonu.  

PEN Povolení vstupu 
pulsů  

Po dobu sepnutí tohoto signálu je povolen vstup 
polohovacích pulsů.  

CER Nulování chyby 
polohy  

Nuluje se čítač chyby polohy (Stávající poloha je 
považována za přednastavenou polohu) 

FWD Povel vpřed Provoz pohonu vpřed při řízení pevnými rychlostmi  
(Druhá funkce signálu PEN) 

REV Povel vzad Provoz pohonu vzad při řízení pevnými rychlostmi  
(Druhá funkce signálu CER) 

GCH Změna zesílení  Změní se zesílení řídící smyčky  
(Druhá funkce signálu PPI) 

EGR2 Spínač 
elektronické 
převodovky 

Přepíná převodový poměr 1 na převodový poměr 2 a 
nuluje čítač pulsů  
(druhá funkce signálu SS1) 

ECLR Nulování čidla Při sepnutí delším než 4s nuluje čítač absolutního čidla 
polohy (druhá funkce signálu SS2) 

V
st

up
ní

 s
ig

ná
ly

 

EOH Vnější porucha Pohon vyhlásí chybu a výstup se zablokuje.  Chybu lze 
resetovat signálem RS. (Druhá funkce signálu SRZ) 

Input 
impedance 
4.7 kΩ 
5 mA (at 24 V) 
per input 
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Typ Ozn. 
svorky  Název svorky  Funkce Elektrická 

specifikace 
XA(0)/ 

AI1 
Obecný analog. 
vstup 1/ 
Analogový  
vstup  1 

Obecný analogový vstup 1 při použití programovatelných funkcí  
Signál může představovat povel rychlosti, pásmo rychlosti, 
omezení rychlosti  v závislosti na nastavení způsobu regulace a 
dalších parametrů.  

XA(1)/ 
AI2 

Obecný analog. 
vstup 2/ 
Analogový  
vstup 2 

Obecný analogový vstup 2 při použití programovatelných funkcí  
Signál může představovat povel momentu, pásmo momentu, 
omezení momentu v závislosti na nastavení způsobu regulace a 
dalších parametrů.  

AI3 Analogový  
vstup 3 

Omezení momentu při běhu vpřed závisí na vstupním napětí. 
Signál TL musí být sepnut (ON).  

AI4 Analogový  
vstup 4 

Omezení momentu při běhu vzad závisí na vstupním napětí. 
Signál TL musí být sepnut (ON).  

L Společná svorka 
analog. vstupů  

Společná svorka pro analogové vstupy a výstupy 

0 to ±10 
V Vstupní 
impedance: 
ca. 10 kΩ 

An
al

og
ov

é 
vs

tu
py

 

Y(00) ~ 
Y(07) 

Obecný výstup 
0~7 

Signály na obecné výstupní svorkovnici při použití 
programovatelných funkcí:  “0” : rozepnuto  “ 1 “ : sepnuto 

 

SRD Servo 
připraveno  

Signál hlášení, že servopohon je připraven k chodu (je zapnuto 
napájení hlavního obvodu a není indikována žádná porucha).  

ALM Porucha Signál hlášení poruchy (signál je v bezporuchovém stavu 
sepnut ON při vzniku poruchy přechází do stavu OFF)  

INP Ukončení 
polohování 

Signál hlášení ukončení polohování, odpovídá-li dosažená po- 
loha požadované hodnotě (je v nastaveném tolerančním pásmu. 

SA Dosažení 
rychlosti  

Signál hlášení dosažení požadované rychlosti  

SZD Indikace nulové 
rychlosti  

Signál je aktivní, je-li rychlost v pásmu deklarovaném jako 
pásmo nulové rychlosti.  

BRK 
(SOA) 

Uvolnění brzdy  Je-li servopohon zapnut je aktivní signál uvolnění brzdy. Není li 
nastavena žádná prodleva tohoto signálu lze jej použít jako 
hlášení chodu (SOA). 

TLM Omezení 
momentu  

Signál je aktivní, je-li moment pohonu omezován hodnotou ome- 
zení momentu (pohon se pohybuje po momentovém omezení)  

OL1 Hlášení 
přetížení  

Signál je aktivní, přesáhne-li zatížení pohonu nastavenou 
hranici  

AL1~3 Kód chyby Tři bity udávají binární informaci o kódu chyby 

V
ýs

tu
pn

í s
ig

ná
ly

 

CM2 Společná 
svorka výstupů  

Společná svorka pro výstupy. 

Výstupy 
s otevřeným 
kolektorem 
+30 V DC 
nebo méně, 
50 mA max. 
na jeden 
vstup 

AO1 Analog.výstup 1 
AO2 Analogový 

výstup 2 

Analogový signál rychlosti nebo momentu (napěťový signál)  
Význam signálu lze volit nastavením parametru. Tento signál je 
určen ke zobrazení nikoliv k regulaci.  

Zo
br

az
ov

a
cí

 v
ýs

tu
py

 

L Společná 
analog. výstupů 

Společná svorka pro analogové zobrazovací signály. 

0 to ±3.0 V 
Zatěžovací 
impedance:
3 kΩ nebo 
více 

PLSP 
PLSN 

Zadávání 
polohových  
signálů (pulsy)  

SIGP Po
ve

l 
po

lo
hy

  

SIGN 
Zadávání polo- 
hových  signálů 
(znam.)  

Vstupy povelových pulsů polohy. Lze volit následující způsoby 
zadávání:  
1-Povelové pulsy + signál směru 
2-Povelové pulsy vpřed + povelové pulsy vzad  
3- Fázový rozdíl 2-vstup 2 fází pulsů 

Signálový 
vstup 
linkového 
zesilovače 

OAP 
OAN 

Čidlo fáze A Výstup signálu fáze A čidla polohy  

OBP 
OBN 

Čidlo fáze B Výstup signálu fáze B čidla polohy  

OZP 
OZN 

Čidlo fáze Z Výstup signálu fáze Z čidla polohy  

Signálový 
výstup 
linkového 
budiče 

OZ Detekce 
Z pulsu  

Zo
br

az
en

í s
ig

ná
lu

 č
id

la
  

L Společná 
svorka Detekce 
Z pulsu  

Signál detekce pulsu Z z čidla polohy  

Otevřený 
kolektor+30 
V DC nebo 

méně, 50 mA 
max. 
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 (4) Detailní zapojení vstupů a výstupů  
(4-1) Kontaktní vstupní signály 

•  připojená zařízení jsou spínače a relé.  Následující obrázky znázorňují použití vnějšího (a) 
nebo vnitřního (b) zdroje.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

•   Vyžaduje-li nadřazený řídící systém napájení, použijte externí zdroj, nikdy nepoužívejte 
interní zdroj servozesilovače. Následující obrázky ukazují příklad zapojení výstupů 
nadřazeného PLC a externího zdroje (c-spotřebičový typ, d-zdrojový typ). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

•   Používáte-li externí zdroj pro napájení řídících vstupů, pak se vnitřní zdroj 
servozesilovače nepřipojuje. Zůstane-li připojen i vnitřní zdroj, může dojít 
k samovolnému sepnutí vstupu vlivem proudu, který se uzavře při vypnutí externího 
zdroje (viz obrázek e).  

P24

PLC

4.7kΩ 
DC24V

CM1

P24 

PLC 

4.7kΩ 
DC24V

CM1 

(DC12/24V) 

Vnější zdroj  

Servozesilovač Servozesilovač  

Spínač Spínač
Vstup Vstup

(a) Použití externího napájecího zdroje (b) Použití vnitřního napájecího zdroje 

propojka

P24 

4.7kΩ

DC24V

CM1 

S 

C 

 

 

P24 

PLC 

4.7kΩ 

DC24V

CM1 

C

S

 

 

(DC24V) (DC24V) 

Programovatelný 
automat  

Programovatelný 
automat  Vnější 

zdroj  
Vnější 
zdroj  Servozesilovač Servozesilovač 

Řídící 
výstup 

Řídící 
výstup 

Výstup Výstup Vstup Vstup 

(c) Spotřebičový výstupní modul (d) Zdrojový výstupní modul 

PLC 
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(e) Znázornění průchodu proudu při vypnutém externím zdroji 
 

•   Používejte spínače a relé, které jsou spolehlivě vodivé i při velmi nízkém proudu a napětí, 
např. křížové zdvojené kontakty apod.  

•   Zabraňte zkratování svorek zdroje P24 a CM1, mohlo by dojít k poškození 
servozesilovače 

•   Elektrická specifikace vstupů je v následující tabulce 
 

Pojem Jedn. Minimum Maximum Přiblížení 
Vstupní impedance kΩ 4.5 5.7  
vstupní proud při OFF mA 0 0.3  
vstupní proud při ON mA 3.0 5.2 Napájecí napětí 24 VDC  

 
(4-2) Výstupy s otevřeným kolektorem  

•   Na obrázcích (a) a (b) je zapojení relé a vstupního modulu programovatelného automatu. 
K cívce relé je potřeba zapojit paralelně absorpční diodu dle obrázku (a).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

P24

PLC

4.7kΩ

DC24V 

CM1

S 

C 

 

 

(DC24V

Programovatelný 
automat 

Servozesilovač 

Externí zdroj

Input Output 

Uzavření 
obvodu 
při vypnutí 

Řídící  
výstup 

CM2 

C 

CM2
Absorpční dioda 

Servozesilovač Servozesilovač
Programovatelný 
automat 

Výstup Výstup Vstup 

Cívka  
relé 

Externí 
napájecí 
zdroj 
(DC24V) 

(a) Zapojení cívky relé  (b) Zapojení programovatelného automatu  

Externí 
napájecí 
zdroj 
(DC24V) 
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•    Pro napájení výstupů je nutné použití externího zdroje. Nepoužívejte vnitřní zdroj 
servozesilovače (P24-CM1), mohlo by dojít k poškození přístroje. 

•   Elektrická specifikace výstupů je uvedena v následující tabulce  
 

Pojem Jedn. Minimum Maximum Přiblížení  
napájecí napětí výstupů V − 30  
výstupní proud při ON mA − 50  
zbytkový proud při OFF mA − 0.1  
saturační napětí při ON V 0.5 1.5 výstupní proud  50 mA

 
(4-3) Analogové vstupní signály 

•   Zapojení zdroje ovládacího napětí, potenciometru a analogového výstupu 
programovatelného automatu je na obrázku (a). Každý kabel analogového signálu musí 
být stíněný kabel s krouceným párem vodičů 

 Stínění kabelu připojte na zemnící svorku (      )na straně servozesilovače (pouzdro I/O 
konektoru je vnitřně spojeno se zemí).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(a) Připojení analogového signálu  
 

•   Délka kabelu analogového signálu má být maximálně 3 m. Kabeláž analogových signálů 
uložte co nejdále od kabelu hlavního silového obvodu.  

•   Elektrická specifikace analogového výstupu je uvedena v následující tabulce. 
 

Pojem Jedn. Specifikace 
Vstupní napětí V 0 to ±10 
Dovolené maximální napětí  V ±16 
Vstupní impedance  kΩ ca. 10 

 

AI1, 
AI2, 
AI3, 
AI4 

L

10kΩ

Napájecí 
zdroj 
(DC10V) 

Proměnný 
odpor 

Stíněný kabel 

pouzdro 
konektoru

Servozesilovač 

A/D 
převodník 

Společná 
logiky 
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(4-4) Výstupní analogové zobrazovací signály 
•   Slouží k připojení analogového zobrazovacího přístroje. Lze zobrazit zvolenou veličinu 

skutečnou rychlost, požadovaný moment (viz obrázek (a)). Signál je určen ke zobrazení 
nikoliv k regulaci a řízení následných zařízení (přesnost výstupních signálů je ca ± 10%). 
Každý kabel analogového zobrazovacího signálu musí být stíněný kabel s kroucenými 
páry vodičů (společný potenciál L je na pinech konektoru číslo 17, 20, 45, 49).  

 Stínění kabelu připojte na zemnící svorku (      )na straně servozesilovače (pouzdro I/O 
konektoru je vnitřně spojeno se zemí).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(a) Zapojení zobrazovacího výstupního analogového signálu 
 

•   Impedance zátěže musí být větší než 3 kΩ. Dbejte na to aby nedošlo ke spojení 
analogových výstupů (AO1, AO2) se společnou svorkou (L) nebo s napětím z jiného 
zdroje, mohlo by dojít k poškození servozesilovače. 

•   Elektrická specifikace analogového výstupu je uvedena v následující tabulce  
 
 

Pojem Jedn. Specifikace 
Výstupní napětí V 0 to ±3.0 
Zatěžovací impedance kΩ 3.0 a více 
Přesnost výstupního napětí % ±10 a více 
Zpoždění výstupního signálu ms 1,0 a méně 

 
 
 

AO1,
AO2 

L 

Servozesilovač 

A/D 
převodník  

Společná 
logiky  

Pouzdro 
konektoru 

Stíněný kabel Voltmetr
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(4-5)  Polohový zadávací signál 
•   Na následujícím obrázku je zapojení polohového zadávacího signálu. Zdrojem signálu je 

linkový budič AM26LS31 nebo ekvivalentní. K přenosu polohového zadávacího signálu 
je nutné použít stíněný kabel s kroucenými páry vodičů  Stínění kabelu připojte na 
zemnící svorku (      )na straně servozesilovače (pouzdro I/O konektoru je vnitřně spojeno 
se zemí).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Připojení polohového zadávacího signálu z linkového budiče  
 
 

•    Elektrická specifikace analogového výstupu je uvedena v následující tabulce  
 
 

Elektrická specifikace 

Pojem Jedn. Specifikace Přiblížení 
Vstupní proud logická 1 mA 8 to 15  

FWD/REV puls 
pulsy/ směr pohybu 

Pulsy/s 2M linkový budič  
Maximální 
frekvence 
pulsů 

Fázový posun 90° pulse 
Pulsy/s 500k Otevřený kolektor 

 

PLSN,
SIGN

PLSP,
SIGP 

(AM26LS31) 

Linkový 
budič 

Stíněný kabel

Servozesilovač 

pouzdro 
konektoru 

1kΩ

370Ω 

5V 5V 

1.5kΩ 

1kΩ 

společná 
logiky  
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Časový diagram 
Tvar signálu Časový diagram posloupnosti pulsů 

pulsy/směr 
pohybu   
(Obr.1) 

Nastavení  FA-11=P-S (je-li FA-11=-P-S, SIG logika signálu je opačná ) 
 
PLS signál 
 

 
 
SIG signál 

 
 

FWD/REV pulsy 
(Obr.2) 

Nastavení FA-11=F-r (je-li FA-11=r-F, otáčkový signál bude opačný) 
 
PLS signál 
 
 
 
SIG signál 
 
 

Signál fázového 
rozdílu 
(Obr.3) 

Nastavení FA-11=A-b (je-li FA-11=b-A, otáčkový signál bude opačný  
 
PLS signál 
 
 
 
SIG signál 
 
 

 
Časy užité v diagramech 

Signál linkového budiče Forma signálu 
obr.1,obr.2 obr.3 

Doba náběhu     :t1,t3 ≤  0.1 us ≤  0.1 us 
Doba poklesu     :t2,t4 ≤  0.1 us ≤  0.1 us 
spínací doba: ts0,ts1,ts2,ts3,ts4 3us or more - 
Fázový rozdíl: t5,t6 - T/4 ± T/8 
Šířka pulsu :(t0/T) x 100 50  ± 10% 50  ± 10% 
Max. frekvence pulsů (pulsy/s) 2M 500k 

 

  

t4 tS3 

“1” 

“0” t1 t2 

T 

t0 

FWD signál 

tS4 tS2 
“1” 

“0” 

logika
t3 tS1 

REV signál

“1” 

“0” t1 t2 

T 
t0 

FWD signal tS0 

“1” 

“0” 
REV signál 

“1” 

“0” t1 t2 

T 
t0 

FWD signál 

“1” 

“0” t6 t5 

REV signál 
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(4-6) Zobrazení výstupu čidla polohy 
•   Informaci o poloze vycházející z čidla tvoří signály fáze A, fáze B a Z signál. Výstupem je 

linkový budič signálů OAP-OAN, OBP-OBN, OZP-OZN. Na straně zobrazení je nutné 
použít linkový zesilovač (vstupní impedance: 220 to 230 Ω), jak je znázorněno na 
obrázku (a).  Signál OZ-L (otevřený kolektor), zapojte dle obrázku (b) 

K přenosu polohového signálu je nutné použít stíněný kabel s kroucenými páry vodičů  
Stínění kabelu připojte na zemnící svorku (      )na straně servozesilovače (pouzdro I/O 
konektoru je vnitřně spojeno se zemí).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(a) Připojení výstupního signálu linkového vodiče  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(b) Připojení výstupu s otevřeným kolektorem  
 

•   V závislosti na rozlišení čidla mohou mít signály fází A a B frekvenci až 1MHz a vyšší. 
Použitý kabel a přijímací obvod musí být schopen zpracovat tento frekvenční signál. 
Také při zpracování signálu fáze Z z výstupu s otevřeným kolektorem použijte optočlen 
na frekvence 1 MHz a vyšší.  

•   Délka kabel nesmí překročit 3m. Uložte tento kabel co nejdále od všech silových kabelů.  
•   Dbejte na to, aby nedošlo ke zkratu výstupů linkového budiče mezi sebou a, a aby se na 

tyto výstupy nedostalo napětí vnějšího zdroje. Mohlo by dojít k poškození 
servozesilovače.  

Pouzdro 
konektoru  

Servozesilovač 

Stíněný kabel Otevřený 
kolektor 

Společná 
logiky  

Rychlý 
optočlen  

Vnější 
napájecí zdroj 

(DC24V) 
2.2kΩ

OZ 

L 

Servozesilovač 

Linkový budič  
(AM26LS31 nebo 
podobný) 

Linkový zesilovač  
(AM26LS32 nebo podobný) Stíněný kabel 

Pouzdro 
konektoru  

OAP, 
OBP, 
OZP 
OAN, 
OBN, 
OZN 

R

R=220 ~ 330Ω 



  
KAPITOLA 3  INSTALACE A ZAPOJENÍ 

3 − 34  

•   Použijete-li absolutní čidlo polohy, pak je informace o poloze na linkovém budiči fáze Z 
(OZP-OZN) jako seriový signál. Tato data nelze přenášet přes výstup s otevřeným 
kolektorem.  

•   Elektrické vlastnosti signálu z linkového budiče jsou dána použitým budičem (AM26LS31 
nebo ekvivalentním).  Elektrické vlastnosti výstupu s otevřeným kolektorem detekce 
fáze Z jsou uvedena v následující tabulce.  

 
Pojem  Jedn. Minimum Maximum Přiblížení 

Napájecí napětí ext. zdroje V 4 30  
Výstupní proud ve stavu ON mA 0 50  
Zbytkový proud ve stavu OFF mA 0 0.1  
Saturační napětí ve stavu ON V 0 0.4 Výstupní proud 50mA 
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3.2.6  Zapojení signálu čidla 
(1) Konektor čidla 
 Servozesilovač serie AD je určen pro použití čidla polohy s rozlišením 17 bitů/ot., kterým jsou 

vybaveny příslušené servomotory HITACHI. Připojení se provádí zasunutím signálového 
konektoru, kterým je servomotor vybaven do patice (ENC) umístěné na servozesilovači  

 Pro připojení čidla používejte konektoru ENC uvedený v následující tabulce.   

Konektor čidla polohy, připojovací část a kryt  

P.č. Označení/ 
Typ Obrázek Výrobce 

1 Připojovací 
část / 

54593-1011 

Čísla pinů konektoru při pohledu ze strany letovacích plošek 
2 Kryt/ 

54599-1005 
(Všechny části 
jsou nutné č.1 

až č.6) 

 

Molex-Japan 
Co., Ltd. 

 

č. Kryt B č.1 Kryt A 

č.3 stínící skořepina-kryt č.4 No.4 stínící skořepina-tělo 

č.5  
svorka  
kabelu 

č.6 
šroub 2ks  

15
 

14
.1

 
2 

2 
2.

2 
2.

2 

Číslo pinu
16.7

12.7
2.4 

6.
1 7 

11.1 
2

2.
9 

7.
2 

Pin č.1

Pin č. 2 

Pin č.9  

Pin č. 10  

Pin č.5 

Pin č. 6  




